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Vă mulțumim pentru achiziționarea răcitorului de lapte CANARIO. 
Pentru a asigura siguranța și funcționarea corectă a aparatului, vă rugăm să citiți cu atenție prezentele instrucțiuni de 
utilizare înainte de prima punere în funcțiune. Produsele noastre sunt modificate și perfecționate pentru a asigura func-
ționarea fără incidente și siguranța utilizării.
Instrucțiunile trebuie păstrate într-un loc sigur și accesibil personalului. În calitate de Producător, ne rezervăm dreptul 
de a modifica parametrii și soluțiile tehnice pentru a îmbunătăți continuu calitatea produselor noastre. Informațiile și 
parametrii conținuți în prezenta instrucțiune pot diferi de realitate, fără a afecta în mod semnificativ utilizarea aparatului
. 

1. SIGURANȚĂ 

1. La primirea aparatului, trebuie verificat necondiționat starea acestuia privind completitudinea și eventualele deteriorări cauzate în timpul
transportului. În cazul constatării unor neconformități sau deteriorări, trebuie respectate prevederile Condițiilor Generale de Garanție 
prevăzute în acest manual de utilizare. Dispozitivul deteriorat în timpul transportului nu trebuie utilizat în niciun caz. Aceasta poate provoca
vătămări corporale, deteriorarea dispozitivului sau pierderi materiale pentru care Producătorul nu își asumă responsabilitatea. 

2. Nerespectarea condițiilor de exploatare și siguranță descrise poate conduce la vătămări corporale grave sau alte pierderi. 

3. Dispozitivul trebuie utilizat în condițiile prevăzute în manual și în conformitate cu scopul pentru care a fost proiectat și fabricat. 

4. Pe durata utilizării dispozitivului, acesta trebuie protejat împotriva contactului cu apa (a se vedea capitolul „Curățare”). Aceasta se aplică,
de asemenea, tuturor conexiunilor electrice externe. În cazul unui contact necorespunzător cu apa, dispozitivul trebuie oprit din exploatare
, deconectat de la sursa de alimentare și verificat de un service autorizat Forgast. Nerespectarea acestei proceduri poate provoca electro-
cutare și risc pentru viață.

5. Niciodată nu trebuie să se deschidă singur carcasa dispozitivului. Toate orificiile de ventilație trebuie menținute libere pentru a asigura 
răcirea adecvată a dispozitivului. Nu se vor introduce în orificiile dispozitivului elemente care nu fac parte din echipamentul standard sau
opțional.

6. Priza cablului de alimentare trebuie manevrată cu mâna uscată. La deconectarea prizei, aceasta trebuie apucată, niciodată cablul de ali-
mentare. Trebuie verificată starea prizei și a cablului de alimentare. În cazul constatării unor defecțiuni sau funcționări anormale, dispo-
zitivul trebuie scos din funcțiune și se va contacta serviciul autorizat Forgast. 

7. În cazul răsturnării sau căderii dispozitivului, înainte de utilizarea ulterioară, se va solicita verificarea sau repararea acestuia de către ser-
viciul autorizat Forgast. Niciodată nu se vor încerca reparații independente, deoarece pot pune viața în pericol. 
Este interzisă efectuarea oricăror modificări constructive sau adaptări ale dispozitivului.

8. În cazul identificării unor defecte la cablul de alimentare sau la priză, acestea trebuie neapărat înlocuite. Cablul de alimentare trebuie 
protejat împotriva contactului cu elemente fierbinți sau ascuțite ale echipamentului, flacără sau alte obiecte. Trebuie asigurată protecția
cablului împotriva smucirii accidentale sau împiedicării.

ATENȚIE!
Conectarea sau adaptarea instalației electrice existente, precum și reparațiile, trebuie încredințate unei persoane care 
cunoaște conținutul instrucțiunilor dispozitivului, este corespunzător instruită și deține autorizațiile necesare. 
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9. Funcționarea dispozitivului trebuie verificată permanent, iar în cazul constatării unor defecțiuni se recomandă consultarea cu prioritate 
a informațiilor din prezenta instrucțiune. În cazul imposibilității de a porni dispozitivul sau de a obține parametrii corecți de funcționare, 
trebuie să contactați service-ul autorizat Forgast. 

10. Persoanele minore, cu deficiențe locomotorii sau intelectuale, precum și cele fără cunoștințe privind operarea corectă a dispozitivului,
pot utiliza dispozitivul numai sub supravegherea unei persoane responsabile de siguranță.

11. În timpul curățării, mentenanței sau pauzelor prelungite, dispozitivul trebuie oprit conform instrucțiunilor și deconectat de la sursa de 
alimentare. 

ATENȚIE!
În cazul în care ștecherul este lăsat în priză, dispozitivul rămâne permanent sub tensiune. 
Trebuie asigurat un acces facil la ștecher și la priză. Aceasta va permite deconectarea simplă a dispozitivului și oprirea 
rapidă a alimentării în caz de avarie gravă.

ATENȚIE!
Nerespectarea punctelor de mai sus poate cauza leziuni corporale grave, risc vital, deteriorarea dispozitivului sau preju-
dicii materiale semnificative pentru care producătorul nu își asumă răspunderea.
Nerespectarea punctelor de mai sus poate conduce la pierderea garanției.

2. DESTINAȚIE 

Răcitorul de lapte model CANARIO este destinat utilizării cu espressorul automat CANARIO. Scopul său principal este păstrarea laptelui 
în condiții termice optime, pentru a asigura prospețimea și pregătirea acestuia pentru utilizare în procesul de preparare a cafelelor cu lapte
. 

Funcțiile de bază ale răcitorului de lapte includ menținerea temperaturii adecvate și asigurarea igienei (datorită materialelor ușor de cu-
rățat). Astfel, utilizatorul se poate bucura de o cafea cu gust și calitate excelente, indiferent dacă este vorba despre latte, cappuccino sau 
alte băuturi pe bază de cafea ce necesită lapte. 

Răcitorul de lapte model CANARIO este versatil și ideal pentru diverse utilizări, atât în locuințe, cât și în spații de lucru variate, precum 
bucătării comerciale, birouri sau alte instituții. De asemenea, reprezintă o soluție excelentă pentru clienți din hoteluri, pensiuni, moteluri, 
cât și pentru utilizare casnică zilnică, când laptele proaspăt pentru prepararea cafelelor este indispensabil. Datorită fiabilității și ușurinței în
utilizare, acest răcitor este utilizat pe scară largă în domeniul gastronomic, precum și în aplicații profesionale unde calitatea băuturilor 
este esențială.

Modelul CC711 este destinat aparatelor de cafea CANARIO CC701 și CC703, iar răcitorul CC712 este dedicat aparatului CC702. 

3. STRUCTURA APARATULUI 

CANARIO CC711 și CC712 sunt răcitoare electronice care utilizează tehnologia de răcire termolectrică cu semiconductori, fără utilizarea 
agenților frigorifici tradiționali. Este compact, ușor, fiabil în funcționare și simplu de operat. Toate componentele acestui produs sunt realizate
din materiale ecologice, respectând cerințele de siguranță pentru mediu. 

Intervalul de reglare a temperaturii este între +2°C și +18°C. Dispozitivul este prevăzut cu funcția de configurare a parametrilor pentru înregistrarea continuă a consumului de energie. 

În cazul întreruperii alimentării cu energie, dispozitivul pornește automat, restaurând ultima setare. Temperatura presetată implicit este de 5°C. 
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De asemenea, dispozitivul dispune de funcția de drenaj automat. După 30 de minute de inactivitate, sistemul activează modul de drenaj, 
eliminând condensul din rezervor pentru a-l menține uscat. Dispozitivul este echipat cu încuietoare la ușă, asigurând securitatea produselor
depozitate. În compartimentul de răcire există iluminare care facilitează accesul utilizatorului la produsele stocate, în special în condiții de 
iluminare ambientală redusă.
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FUNCȚIE 

1 Încuietoare 7 Garnitură ușă 

2 Cablu de alimentare 8 Panou de comandă 

3 Evacuare aer 9 Ventilator de răcire 

4 Admisie aer 10 Capac modul de răcire 

5 Evacuare aer 11 Iluminare compartiment 

6 Orificiu pentru tubul de lapte 

FUNCȚIE 

1 Buton de pornire 

2 Buton iluminare compartiment 

3 Afișaj 

4 Buton creștere temperatură 

5 Buton scădere temperatură 

PANOU DE COMANDĂ 
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5. TRANSPORT ȘI DEPOZITARE 

În timpul transportului, dispozitivul trebuie manipulat cu grijă și trebuie evitate șocurile. Dispozitivul ambalat nu trebuie depozitat în aer 
liber. Trebuie amplasat într-o cameră ventilată, într-o atmosferă care să nu provoace coroziune. Dispozitivul nu trebuie rotit contrar marca-
jelor de pe ambalaj. 

6. INSTALARE 

• Locul de instalare trebuie să fie plan și stabil. 
• Se va păstra un spațiu de minimum 20 cm în spatele produsului, iar orificiile de admisie și evacuare nu trebuie să fie blocate sau acoperite. 

• Nu depozitați obiecte inflamabile în apropierea dispozitivului.
• Verificați dacă există daune vizibile cauzate de transport. 
• Temperatura ambientală trebuie să fie sub +30° C. 
• Umiditatea relativă a mediului înconjurător trebuie să fie mai mică de 55 %.
• Verificați dacă toate accesoriile sunt prezente în dispozitiv.
• Îndepărtați folia de protecție.

ATENȚIE!
• Nu utilizați o sursă de alimentare diferită de cea indicată pe placa cu date tehnice. 
• Nu folosiți un întrerupător diferențial care nu respectă normele de siguranță.
• Montajul și întreținerea instalației electrice trebuie efectuate de un service autorizat Forgast sau de persoane cu califi-

cările necesare. 
• Întrerupătorul diferențial, siguranța și priza de alimentare trebuie instalate în apropierea aparatului. 

ATENȚIE!
Priza și ștecherul trebuie să fie funcționale și să asigure o conexiune corectă.

MODEL CC711 CC712

Alimentare 230 V/50 Hz 230 V/50 Hz

Putere 130 W 130 W

Dimensiuni 210x479x448 mm 210x479x371 mm

Greutate 11,2 kg 10,7 kg

Capacitate netă 9,8 l 9,8 l

Interval de temperatură +2°C până la +18°C +2°C până la +18°C 

4. DATE TEHNICE



7

7. OPERARE 

ATENȚIE!
• Nu utilizați dispozitivul în scopuri neconforme cu destinația sa. Dispozitivul trebuie să fie operat doar de persoane familiarizate

cu această instrucțiune.
• Înainte de montare, demontare și în timpul curățării, deconectați dispozitivul de la priza electrică.
• Spălați și uscați dispozitivul cu atenție înainte de prima utilizare. 
• Așezați dispozitivul într-un loc adecvat, asigurând ventilație corespunzătoare pe toate părțile și acces facil la espressor. 
• Introduceți fișa în priza împământată.
• Apăsați o singură dată butonul de pornire (1) pentru a activa dispozitivul; funcția de răcire a frigiderului va porni. 
(Setarea din fabrică pentru răcire este +5 °C. Ecranul digital (3) va afișa temperatura curentă în compartiment, 
ici temperatura implicită este 5 °C.) Apăsați acest buton de două ori pentru a opri frigiderul și a întrerupe răcirea.

• Pentru a activa iluminarea compartimentului, apăsați o singură dată butonul de iluminare (2); apăsarea dublă a butonului (2)
dezactivează iluminarea. 

• Pentru a crește temperatura setată (interval de la +2 la +18 °C), apăsați butonul (4).
• Pentru a scădea temperatura setată (interval de la +18 la +2 °C), apăsați butonul (5).

8. CURĂȚARE ȘI MENTENANȚĂ 

• De fiecare dată după încheierea funcționării, opriți dispozitivul și întrerupeți răcirea prin apăsarea dublă a butonului de pornire (1).
• Scoateți cablul de alimentare din priză.
• Spălați dispozitivul cu un agent delicat, care să nu provoace coroziune, și cu un prosop umed. Nu curățați răcitorul cu apă fierbinte, 

benzină, detergenți acizi sau substanțe similare. Este interzisă pulverizarea directă a dispozitivului cu apă. Trebuie prevenită pătrunde-
rea apei în componentele electrice; această situație poate provoca șoc electric. 

• Ștergeți răcitorul cu un prosop uscat. 
• Curățați periodic garnitura ușii; aceasta trebuie spălată exclusiv cu apă.
• Verificați periodic starea cablului electric și a mufei. În cazul constatării unor defecte sau neconformități ale conexiunilor electrice, con-

tactați service-ul autorizat Forgast. O dată pe an, dispozitivul trebuie predat service-ului Forgast pentru verificarea gradului de uzură, a
funcționării corecte și pentru identificarea eventualelor defecțiuni.



9. GESTIONAREA DEȘEURILOR ȘI RECICLARE 

La sfârșitul ciclului de viață al produsului, echipamentul nu trebuie aruncat în locuri care ar putea reprezenta un risc pentru mediu. 
Este permisă depozitarea temporară a deșeurilor periculoase pentru eliminarea ulterioară. Trebuie respectate reglementările privind pro-
tecția mediului în vigoare în țara de utilizare a dispozitivului.

Dispozitivul trebuie predat către companii specializate pentru colectare, demontare și eliminare. 
Dispozitivul trebuie demontat, separând componentele și grupându-le conform naturii chimice, având în vedere că o parte dintre acestea 
pot fi reciclate și refolosite, similar deșeurilor menajere. Înainte de eliminare, dispozitivul trebuie făcut inutilizabil pentru orice utilizare ulte-
rioară, prin deconectarea cablului de alimentare. 
Materialul rezultat în urma eliminării, dacă nu este reutilizat, trebuie predat la un punct de colectare sau depozitare, conform reglementărilor
în vigoare.

Orice simbol WEEE de pe produs indică faptul că acesta nu trebuie tratat ca deșeu menajer. Acesta trebuie eliminat corespunzător pentru a 
preveni orice efecte negative asupra mediului înconjurător și asupra oamenilor. 
Pentru mai multe informații privind reciclarea acestui produs, contactați producătorul, serviciul tehnic sau autoritatea locală de gestionare
a deșeurilor.

Operațiunile de demontare a dispozitivului trebuie efectuate exclusiv de personal calificat. 

Dacă este planificată o re-montare ulterioară a dispozitivului, toate operațiile trebuie efectuate cu maximă atenție pentru a nu deteriora 
componentele acestuia. 
Producătorul nu își asumă responsabilitatea pentru eventualele defecte sau inconveniente cauzate de personal neautorizat care operează 
dispozitivul.

UTILIZARE 
Ambalajul și materialul din care este realizat sunt 100% reciclabile și sunt marcate cu simbolul .

La eliminare trebuie respectate reglementările locale în vigoare. Părțile ambalajului (pungi din plastic, bucăți de polistiren 
etc.) trebuie ținute departe de copii, deoarece reprezintă un pericol potențial.
Dispozitivul a fost realizat din materiale reciclabile. Prezentul dispozitiv este marcat ca fiind conform cu Directiva Europeană 
privind echipamentele electrice și electronice uzate. Asigurând eliminarea corectă a acestui dispozitiv, se poate contribui la 
prevenirea consecințelor potențial negative asupra mediului și sănătății umane. 

Simbolul de pe dispozitiv sau din documentația acestuia indică faptul că dispozitivul nu trebuie tratat ca un deșeu menajer 
obișnuit. Acesta trebuie predat unui punct specializat pentru eliminarea și reciclarea echipamentelor electrice și electronice. 
La eliminarea dispozitivului, trebuie să se asigure că acesta devine inutilizabil (nu poate fi pus în funcțiune), prin tăierea ca-
blului de alimentare și îndepărtarea ușii compartimentului, precum și a altor elemente care pot prezenta pericol. 
Nu se admite situația în care să se urce pe dispozitiv sau să se rămână încuiat în acesta. Dispozitivul trebuie eliminat conform
reglementărilor locale privind gestionarea deșeurilor, fiind predat unui punct special de colectare; Nu lăsați dispozitivul nesu-
pravegheat, deoarece poate reprezenta un pericol pentru copii. 

DECLARAȚIE DE CONFORMITATE 
Dispozitivul a fost fabricat în conformitate cu cerințele de securitate specificate în directivele europene și în standardele co-
respunzătoare. După certificarea conformității, producătorul declară că produsele sale respectă legislația europeană în vi-
goare și, prin urmare, poartă marcajul CE corespunzător, ceea ce permite comercializarea acestora în țările europene. 
Declarația de conformitate, la cererea utilizatorului, este disponibilă în format electronic sau tipărit la sediul producătorului 
sau pe site-ul său web. 
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